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Актуальность. За последние десять лет мобильные приложения для изучения иностранно-
го языка обрели большую популярность и заняли свою нишу среди других информационно-
коммуникационных технологий. В связи с этим актуальной является задача определения 
дидактического потенциала мобильных приложений, предлагающих изучение русского 
языка как иностранного.  
Материалы и методы. Материалом исследования послужил контент мобильных приложе-
ний для изучения русского языка как иностранного. При проведении исследования были 
использованы следующие методы: метод направленной выборки, описательно-
аналитический, сравнительно-сопоставительный, метод включенного наблюдения, система-
тизация, классификация, моделирование. 
Результаты исследования. Представлены результаты анализа 6 мобильных приложений, 
предназначенных для изучения русского языка как иностранного, выявлены достоинства и 
недостатки каждого из приложений, определена их специализация. При оценке дидактиче-
ского потенциала мобильных приложений в практике изучения РКИ авторы использовали 
следующие критерии: структурированность обучения, разнообразие и качество заданий, на-
личие элементов индивидуализации и дифференциации и ряд других.  
Выводы. Каждое из рассмотренных приложений предназначено для решения определен-
ных дидактических задач: Memrise и FunEasyLearn для увеличения лексического запаса; 
Duolingo для отработки грамматических конструкций; Lingualeo для работы с аутентичны-
ми текстами; Busuu для общения с носителем языка и развития навыков письма и говоре-
ния; Kalinka для детального изучения и практики грамматики русского языка. 
Ключевые слова: русский как иностранный, мобильные приложения, мобильное обучение, 
мобильные технологии, дистанционные технологии, инновационные технологии 
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Importance. Over the past ten years, mobile applications for learning a foreign language have 
gained great popularity and have occupied their niche among other information and communica-
tion technologies. In this regard, the task of identifying the didactic potential of mobile applica-
tions offering the study of the Russian language as a foreign language is relevant. 
Materials and Methods. The research material is the content of mobile applications for learning 
Russian as a foreign language. The following methods are used during the study: directional sam-
pling method, descriptive-analytical, comparative, included observation method, systematization, 
classification, modeling. 
Results and Discussion. The work presents the results of an analysis of 6 mobile applications de-
signed to study the Russian as a foreign language, the advantages and disadvantages of each of the 
applications are identified, their specialization is determined. When assessing the didactic potential 
of mobile applications in the practice of studying the Russian as a foreign language, we use the 
following criteria: structured training, tasks diversity and quality, the presence of elements of indi-
vidualization and differentiation, and a number of others. 
Conclusion. Each of the considered applications is designed to solve certain didactic problems: 
Memrise and FunEasyLearn – to increase lexical stock; Duolingo – for working out grammatical 
constructions; Lingualeo – for working with authentic texts; Busuu – for communicating with a 
native speaker and developing writing and speaking skills; Kalinka – for detailed study and prac-
tice of grammar of the Russian language. 
Keywords: Russian as a foreign, mobile applications, mobile learning, mobile technologies, re-
mote technologies, innovative technologies 
For citation: Terskikh, M.V., & Zaytseva, O.A. (2024). Didactic potential of mobile applications 
in the practice of teaching Russian as a foreign language. Vestnik Tambovskogo universiteta. Se-
riya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 29, no. 1,  
pp. 129-142. (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-1-129-142   

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
В современной отечественной и зару-

бежной педагогической науке активно обсу-
ждаются вопросы, связанные со сменой об-
разовательной парадигмы: научно-техни- 
ческий прогресс обусловливает потребность 

в новом подходе к определению целей, задач 
и принципов образования, в создании новых 
форм, методов и средств обучения [1, с. 60].  

Развитие информационных технологий 
затрагивает сферу образования в целом и 
изучение иностранных языков в частности: 
мобильные приложения, являющиеся резуль-
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татом развития инновационных технологий, 
можно рассматривать как важный вспомога-
тельный инструмент в образовательном про-
цессе. Появляется целый ряд научных пуб-
ликаций, посвященных мобильным техноло-
гиям в сфере образования, мобильному обу-
чению как новому этапу развития электрон-
ного обучения, в том числе применительно к 
иностранным языкам [2–5]. Длительное вре-
мя исследовательский интерес был сосредо-
точен преимущественно на изучении англий-
ского языка посредством мобильных техно-
логий. В то же время актуальным для обра-
зовательного процесса был и остается вопрос 
использования дидактического потенциала 
мобильных приложений в практике освоения 
русского языка как иностранного. Такие ра-
боты тоже есть [6; 7], но их, к сожалению, 
крайне мало, и до сих пор остается неосве-
щенным вопрос целесообразности использо-
вания того или иного приложения для реше-
ния конкретных педагогических задач. У ка-
ждого приложения есть свои достоинства и 
недостатки, своя «специализация», опти-
мальный функционал для формирования от-
дельных языковых и речевых навыков. Та-
ким образом, комбинация мобильных ресур-
сов способна обеспечить комплексный подход 
и более высокий результат при изучении РКИ.  

Мы ставим перед собой задачу модели-
рования методики оценки приложений для 
изучения русского как иностранного, выяв-
ления перечня критериев, значимых для оп-
ределения дидактического потенциала мо-
бильного ресурса в зависимости от уровня и 
потребностей обучающихся.  

Поскольку мобильные приложения отно-
сятся к инновационным образовательным 
технологиям, остановимся на определении и 
дифференциальных признаках данного поня-
тия. В.М. Монахов определяет педагогиче-
скую технологию как «набор процедур, об-
новляющих профессиональную деятельность 
учителя и гарантирующих конечный плани-
руемый результат» (цит. по: [8, с. 362]).  
Н.В. Акинфиева полагает, что образователь-
ная технология – это «целевое применение 
системы педагогических средств, направлен-

ное и однозначно определяющее получение 
заданных характеристик некоторого педаго-
гического феномена (качества личности, со-
держания предмета, усвоения знаний)» (цит. 
по: [8, с. 362]). 

Под инновационной образовательной 
технологией исследователи подразумевают 
следующий комплекс: 1) современное со-
держание, ориентированное на формирова-
ние значимых в настоящее время компетен-
ций (актуальная лексика, современные ау-
тентичные тексты и т. п.); 2) современные 
методы обучения – активные и интерактив-
ные методы обучения, взаимодействие обу-
чающихся, вовлечение их в учебный процесс 
и др.; 3) современная инфраструктура обу-
чения, в том числе позволяющая эффективно 
использовать преимущества дистанционных 
форм обучения [9; 10].  

Среди актуальных инновационных тех-
нологий, активно используемых при изуче-
нии иностранных языков, выделяют, в част-
ности, игровые механики; личностно-ориен-
тированное обучение; здоровьесберегающие 
технологии; информационно-коммуникаци- 
онные технологии и др. [11; 12]. 

Игровые технологии должны использо-
ваться с учетом возрастных особенностей 
аудитории и соответствовать учебно-воспи- 
тательным целям урока. Эффективнее всего 
они применяются при работе со школьника-
ми, но не менее хороший результат можно 
получить и при работе со взрослыми. Целями 
игрового обучения являются развитие мыш-
ления средствами иностранного языка; по-
вышение мотивации изучения предмета; 
обеспечение личностного роста каждого уча-
стника игры [13]. 

Личностно-ориентированное обучение 
используется при индивидуальном формате 
занятий либо при работе с небольшой груп-
пой (2–6 человек). Самым значимым элемен-
том при таком подходе является субъект 
(обучающийся). Личностный подход реали-
зуется на основе «личностно-ориентиро- 
ванных коммуникативных технологий обу-
чения: особое внимание должно уделяться 
использованию коммуникативных ситуаций 
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и средств, побуждающих обучающегося к 
активности» [14, с. 7]. При таком подходе 
обучающиеся воспринимают задание как 
единое целое, испытывают потребность в 
качественном выполнении своей части, ока-
зывают друг другу помощь, разными спосо-
бами взаимодействуют. 

В основе здоровьесберегающих техноло-
гий также лежит личностно-ориентиро- 
ванный подход. Данные технологии исполь-
зуются для повышения умственной работо-
способности обучающихся и сохранения их 
физического и психологического здоровья.  

Информационно-коммуникационные тех- 
нологии являются мощным средством обу-
чения, так как это важнейший параметр со-
временной социокультурной системы. Дис-
танционное обучение становится все более 
популярной формой образования, поскольку 
оно позволяет обучающимся учиться в своем 
темпе и там, где они в тот или иной момент 
своей жизни находятся. Безусловно, у такой 
формы обучения есть не только достоинства, 
но и недостатки. Тем не менее, мы не можем 
отрицать, что как вспомогательный инстру-
мент изучения иностранного языка дистан-
ционное образование обладает следующими 
преимуществами: 1) возможность изучать 
иностранный язык практически в любом 
месте; 2) отсутствие затрат на учебные мате-
риалы; 3) возможность варьировать последо-
вательность и продолжительность изучения 
темы, адаптировать процесс обучения под 
свой уровень знания и др. [15; 16]. 

В настоящее время одним из ярких при-
меров дистанционного обучения являются 
образовательные платформы, позволяю-
щие студентам получить образование в 
удобное время в любом удобном месте. Цель 
исследования заключается в выявлении ди-
дактического потенциала таких образова-
тельных ресурсов – мобильных приложений 
для изучения русского языка как иностран-
ного. При анализе мы будем исходить из рас-
смотренных выше требований, предъявляе-
мых к инновационным образовательным 
технологиям.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Материалом исследования послужили 

интерфейс, функционал и контент анализи-
руемых мобильных приложений: Duolingo, 
Memrise, Busuu, FunEasyLearn, LinguaLeo, 
Kalinka. Основные методы анализа, исполь-
зуемые в исследовании: метод направленной 
выборки, описательно-аналитический, срав-
нительно-сопоставительный методы, метод 
включенного наблюдения, систематизация, 
классификация, моделирование.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Как отмечают исследователи, «изучение 

иностранного языка с помощью мобильных 
устройств – быстрый, легкодоступный, инте-
ресный способ его освоения, набирающий 
популярность у множества людей» [2,  
с. 175].  

Можно выделить следующие преимуще-
ства мобильных приложений как средства 
изучения иностранного языка. 

1. Доступность: мобильное устройство – 
часть жизни современного человека, поэтому 
всегда под рукой.  

2. Удобство использования: можно изу-
чать язык в любое время и в любом месте – 
по желанию обучающегося. 

3. Лаконичность: информация, как пра-
вило, подается в небольших объемах, акцент 
часто делается на самом важном. 

4. Самоконтроль: обучающийся сам оп-
ределяет свои слабые стороны, выбирает до-
зировку упражнений; можно прерваться в 
любой момент [17; 18]. 

Мы обратились к таким магазинам циф-
ровых приложений, как PlayMarket и 
AppStore, чтобы проанализировать их на на-
личие программ, предназначенных для изу-
чения русского языка как иностранного. По 
итогам анализа нами было выбрано 6 мо-
бильных приложений, обладающих самым 
высоким рейтингом, по оценке пользовате-
лей, и регулярной поддержкой со стороны 
разработчиков: Duolingo, Lingualeo, Busuu, 
Memrise, FunEasyLearn и Kalinka. 
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Задача нашего исследования – изучение 
дидактического потенциала данных прило-
жений, где под дидактическим потенциа-
лом подразумевается «совокупность мето-
дов, средств, форм и способов обучения, 
обеспечивающих эффективность достижения 
целей обучения с учетом содержания, зако-
номерностей и принципов» [19, с. 113], «со-
вокупность методов, средств и форм обуче-
ния, которые использует или предполагает 
использовать отдельный преподаватель, пе-
дагогический коллектив, образовательное 
учреждение или образовательная система в 
целом; их выбор, компоновка, конструирова-
ние, оценка эффективности производятся с 
учетом возможности достижения цели…» 
[20, с. 46]. Кроме того, мы рассмотрим эти 
приложения с точки зрения финансовой дос-
тупности, мультиязычности, разнообразия и 
качества заданий, мотивирующих и стиму-
лирующих элементов, доминирующих разде-
лов языка, приемов донесения информации и 
юзабилити (понятности и привлекательности 
приложения для пользователя).  

С нашей точки зрения, оценка дидакти-
ческого потенциала мобильных приложе-
ний в практике изучения РКИ может осуще-
ствляться с опорой на следующие критерии: 

1) структурированность обучения, по-
следовательность учебных модулей; 

2) живой/синтезированный голос при 
озвучивании аудиоупражнений (качество 
озвучивания реплик; постановка ударений  
и т. п.); 

3) разнообразие и качество заданий при 
изучении лексики и грамматики, наличие 
словаря;  

4) работа с аутентичными текстами; 
5) наличие проверки (в том числе «жи-

вым» проверяющим); 
6) наличие фото- и видеоиллюстраций; 
7) наличие теоретической информации; 
8) наличие элементов индивидуализа-

ции и дифференциации (настройки сложно-
сти заданий; выбор продолжительности еже-
дневных сессий; указание собственных инте-
ресов для дальнейшей сортировки упражне-
ний; составление собственного расписания 

работы с приложением; работа с личным 
словарем проблемных слов и т. п.); 

9) наличие приемов мотивации и под-
держки (словесная похвала; система наград; 
соревновательный элемент и т. п.); 

10) юзабилити программы (способность 
продукта быть понимаемым, изучаемым, ис-
пользуемым и привлекательным для пользо-
вателя в заданных условиях). 

Мы подробно проанализируем 2 прило-
жения, чтобы продемонстрировать методику 
нашего анализа, а информацию о сравни- 
тельно-сопоставительном анализе всех 6  
рассмотренных приложений представим в 
табл. 1. 

Мобильное приложение Duolingo 
Duolingo является одной из самых из-

вестных условно-бесплатных платформ для 
изучения иностранного языка. Она появилась 
в 2011 г. и изначально существовала исклю-
чительно как онлайн-сервис, но со временем 
обзавелась мобильными приложениями для 
платформ iOS и Android; на данный момент 
Duolingo предлагает изучение 40 языков. 
Впрочем, несмотря на мультиязычность 
платформы, программа по изучению русского 
языка доступна только для носителей трех 
языков: английского, испанского и турецкого. 

Процесс изучения языка в Duolingo по-
строен по игровому принципу. Профиль 
пользователя – это своего рода персонаж, 
которого нужно развивать, чтобы двигаться 
дальше, а учебные темы – этапы. 

В целом игровые этапы можно разделить 
на три вида. 

1. Тематический этап (тема еды, путе-
шествий и т. д.). 

2. Грамматический этап (отработка оп-
ределенных грамматических конструкций). 

3. Итоговый этап (самый продолжи-
тельный этап, объединяющий в себе все те-
мы и виды упражнений, встретившиеся в 
пройденном модуле). 

К сожалению, задания в данном прило-
жении не отличаются разнообразием. Основ-
ные виды заданий: 

– указать правильное слово среди не-
скольких предложенных; 
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– указать услышанное слово; 
– перевести предложение с родного 

языка на иностранный (фраза составляется из 
уже предложенных слов); 

– перевести предложение с иностран-
ного языка на родной; 

– усложненный перевод, где предло-
жение нужно напечатать самому; 

– напечатать услышанное предложение; 
– произнести услышанное слово/пред- 

ложение. 
Duolingo делает акцент на грамматиче-

ских конструкциях, формах и порядке слов, 
умении переводить со своего языка на ино-
странный и обратно. Среди тем для отработ-
ки грамматики встречаются следующие: 
формы глаголов, времена, падежные формы 
существительных и прилагательных и т. д. В 
заданиях используется настоящий язык, опи-
сываются реальные ситуации. Студент про-
бует строить предложения самостоятельно: 
он учит не отдельные слова, а то, как они 
используются. Несмотря на то, что приложе-
ние предлагает богатую лексику для изуче-
ния, на разных уровнях владения языком она 
регулярно повторяется, что свидетельствует 
о достаточно скудном общем наборе лекси-
ческих единиц. 

Для мотивации и поддержания инте-
реса пользователя приложение использует 
следующие приемы. 

1. Словесная похвала – при успешном 
выполнении заданий пользователь видит 
хвалебные комментарии в свой адрес. 

2. Возможность улучшения аккаунта – 
за выполнение заданий пользователь получа-
ет опыт, необходимый для повышения уров-
ня профиля. Данный игровой элемент может 
стать дополнительным стимулом выполнять 
задания (особенно для детей). 

3. Система трофеев, позволяющая поль-
зователю помнить об уже полученных дос-
тижениях и стремиться к новым. 

4. Система наград – если пользователь 
заходит в приложение на протяжении многих 
дней подряд, он получает сундук со случай-
ной наградой. Внутри может быть как не-

большой бонус к опыту, так и недельный бо-
нус на бесконечные попытки. 

5. Случайные события – периодически в 
приложении появляются события с уникаль-
ными заданиями, выполняя которые можно 
получить бонусы. Это является дополни-
тельной мотивацией регулярно заходить в 
приложение и следить за новостями о гряду-
щих событиях. 

6. Соревновательный элемент – в 
Duolingo представлена таблица лидеров, ко-
торая регулярно обновляется. В ней показы-
ваются самые активные пользователи месяца 
в категории изучения того или иного языка.  

Duolingo активно использует систему 
push-уведомлений, напоминая пользователю 
буквально обо всем: о пополнившихся 
«сердцах», о новых событиях, о начатом 
полчаса назад, но так и незавершенном зада-
нии или о необходимости изучать иностран-
ный язык каждый день. Если в приложение 
не заходить неделю и более, оно начнет час-
то о себе напоминать. Хороша такая настой-
чивость или нет, каждый пользователь реша-
ет для себя сам, поскольку для людей с низ-
кой мотивацией такая частота напоминаний 
станет лишь раздражающим фактором, а для 
людей с высокой мотивацией она будет про-
сто не нужна. 

Изучив задания, предлагаемые Duolingo, 
мы смогли выделить несколько существен-
ных недостатков.  

Во-первых, приложение иногда требует 
слишком строгого порядка слов, что не соот-
ветствует особенностям русского языка. Так, 
предложение По дороге едет красная машина 
может считаться ошибочным, если его соста-
вить как Красная машина едет по дороге. 

Во-вторых, процент заданий, основан-
ных на говорении, критически мал. Более 
того, иногда встречаются слова, которые 
обучаемый никогда раньше не видел и не 
слышал, а потому есть немалая вероятность 
совершения частых ошибок при выполнении 
данного типа упражнений.  

В-третьих, задания по аудированию оз-
вучиваются синтезатором речи, который об-
ладает, пускай и хорошим, но далеко не иде-
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альным произношением. На основе этого у 
обучаемого могут возникнуть проблемы с 
интонацией (искусственная речь звучит мо-
нотонно, программа не умеет создавать во-
просительную интонацию) или постановкой 
ударения (в предложении Тим вставил ключ 
в замок синтезатор речи произносит слово 
замок с ударением на первый слог).  

В-четвертых, в приложении отсутствует 
систематизация: последовательность тем и 
юнитов случайная и зависит только от огра-
ничений заданного уровня знания языка. 
Изучение некоторых тем неоправданно затя-
нуто, другим же уделяется недостаточное 
внимание. Такое раскрытие материала может 
сильно запутать пользователя и даже оказать 
негативное влияние на его мотивацию.  

В-пятых, хотя Duolingo и позиционирует 
себя как приложение для изучения иностран-
ного языка на самых разных уровнях (А2-
B2), чем выше уровень пользователя, тем 
меньшей пользой приложение для него обла-
дает, так как существенную часть программы 
составляют старая лексика и задания для по-
вторения из уровней ниже. Особенно замет-
ны эти пробелы, когда в текстовых примерах 
для уровня В2, обладая которым обучаю-
щийся уже должен свободно разговаривать в 
бытовых ситуациях, встречаются общие фра-
зы, например, Здравствуйте! Я бы хотел 
купить у вас печенье. 

Но наибольшей проблемой Duolingo в 
изучении РКИ является полное отсутствие 
теоретической составляющей. Это значит, 
что пользоваться приложением для изучения 
языка с нуля не представляется возможным – 
обучаемый должен обладать определенной 
базой (минимум – элементарный уровень, 
А1). Более того, в приложении никогда не 
освещается проблематика особых случаев и 
слов-исключений в русском языке: все при-
меры шаблонны. 

Суммируя все вышесказанное, можно 
выделить ряд положительных и ряд отрица-
тельных свойств Duolingo как инструмента 
для изучения РКИ. 

 
 

Плюсы: 
1) пользоваться основным функциона-

лом приложения можно совершенно бес-
платно; 

2) приложение полезно для стартового 
изучения лексики, так как многие слова и 
выражения будут повторяться на протяжении 
большого количества уроков; 

3) благодаря своей популярности при-
ложение регулярно обновляется и улучшает 
функционал; 

4) короткие уроки – основа мотивации; 
5) наличие аудирования с возможно-

стью прослушивания записей в замедленном 
темпе. 

Минусы: 
1) отсутствие систематизации уроков; 
2) нет пояснения теории; 
3) основное внимание уделено запоми-

нанию слов и выражений, а практика таких 
продуктивных навыков, как письмо и гово-
рение, отсутствует; 

4) приложение слишком лояльно отно-
сится к ошибкам пользователя, что значи-
тельно обесценивает успешное выполнение 
заданий; 

5) не все задания практически значимы; 
6) плохо работает система распознава-

ния речи; 
7) навязчивость push-уведомлений (но 

их можно отключить); 
Наибольшую ценность приложение 

представляет для тех, кто только начинает 
изучать русский язык. Для тех же, кто владе-
ет языком на уровне B1 и выше, многие за-
дания покажутся слишком простыми и не-
эффективными. 

Мобильное приложение Kalinka 
Kalinka – это приложение, созданное 

российскими разработчиками, в отличие от и 
других рассмотренных нами программ, 
Kalinka не является мультиязычной плат-
формой и имеет весьма узкую направлен-
ность: позиционирует себя как вспомога-
тельный инструмент для изучения именно 
русского языка и создавалось, в первую оче-
редь, для тех, кто только начал его учить 
(уровни А1 и А2). Проект был представлен в 
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конце 2019 г., и с того момента постоянно 
совершенствуется. Приложение полностью 
на английском языке, а это значит, что для 
полноценной работы с Kalinka нужно либо 
обладать хорошим знанием английского как 
иностранного, либо являться его носителем. 

Программа предлагает изучение русско-
го языка с нуля, поэтому в настройках по 
умолчанию выбирается уровень А1, что при 
необходимости можно скорректировать. Ос-
тальные приемы индивидуализации, такие 
как настройка оформления, выбор подходя-
щих тем и указание личных интересов, от-
сутствуют. 

Kalinka обладает высоким юзабилити: 
минималистичный дизайн меню, удобная 
навигация по разделам и отсутствие какой-
либо рекламы и push-уведомлений. Главный 
экран Kalinka состоит из четырех разделов: 
«Тренировка», «Глаголы», «Профиль», «Ин-
формация». Раздел «Тренировка» представ-
ляет из себя структурированное изучение 
грамматики, состоящее из теоретической и 
практической частей. Так, курс для уровня 
А1 разделен на 4 модуля, каждый модуль 
включает в себя 4 юнита, а в каждом юните 
по 5–10 тем для изучения.  

Изучение темы происходит посредством 
знакомства с теорией и последующим вы-
полнением закрепляющих заданий. Теорети-
ческая часть хорошо структурирована, для 
наглядности используются таблицы и схемы, 
а в качестве примеров – предложения, иллю-
страции, карточки со словами, диалоги и ви-
деофрагменты. Общими теоретическими 
сведениями Kalinka не ограничивается, в 
приложении описываются исключения и 
сложные случаи, приводится множество 
примеров и дополнительных сведений.  

Сложность заданий варьируется в зави-
симости от уровня знания языка обучающе-
гося. Среди всех рассмотренных нами при-
ложений Kalinka предлагает самые разнооб-
разные упражнения. Примеры заданий:  

1) соотнести слово с изображением; 
2) вставить или вписать слово в нужной 

форме; 

3) прослушать диалог и отметить 
«правда» или «ложь»; 

4) прочитать текст и ответить на вопросы; 
5) повторить за диктором (без возмож-

ности проверки); 
6) составить устный рассказ на не-

сколько предложений (без возможности 
проверки) и др. 

В конце каждого модуля пользователю 
предлагается тест на проверку знаний. Лишь 
завершив тест с хорошим результатом, обу-
чающийся сможет перейти к следующему 
модулю. 

В разделе «Тренировка» большое внима-
ние уделяется аудированию: слова, диалоги  
и тексты имеют возможность прослушива-
ния. Все эти элементы озвучивают несколько 
дикторов.  

Раздел «Глаголы» состоит из списка гла-
голов, которые входят в лексический мини-
мум базового уровня языка (А2). В карточке 
указывается следующая информация: ударе-
ние, перевод слова и форма его употребления 
по аналогии с грамматикой английского язы-
ка, таблица употребления глагола в разных 
лицах и числах. Любой глагол можно про-
слушать: слово озвучивается диктором. Кар-
точки не нужно «коллекционировать»: все 
глаголы в разделе доступны изначально. 

В отличие от других приложений для 
изучения РКИ, которые мы рассмотрели, 
Kalinka не программа для ежедневного за-
учивания слов, а упрощенная альтернатива 
учебнику в виде справочника с заданиями.  

Приложение обладает наилучшей струк-
турой и содержанием, но все же не лишено 
некоторых недостатков.  

Во-первых, при всей подробности и ил-
люстративности учебного материала на дан-
ный момент в приложении его не так много. 
Возможно, в будущем существующие курсы 
для уровней А1 и А2 будут расширены, а но-
вые – для В1 и В2 – добавлены.  

Во-вторых, приложение доступно только 
на английском языке, и все грамматические 
примеры приводятся по аналогии с англий-
ской грамматикой. Это значит, для правиль-
ного  понимания   материала   пользователь 
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Таблица 1 
Сравнение функционала изученных приложений 

Table 1 
Comparison of the functionality of the studied applications 

 
 Duolingo Memrise Busuu FunEasyLearn LinguaLeo Kalinka 

Лексика Практика Практика Практика  
и теория Практика Практика Практика  

и теория 
Грамматика Практика Практика и 

теория 
Практика  
и теория Практика Практика Практика  

и теория 
Чтение Нет Нет Работа  

с диалогом Нет Чтение книг Задания  
с текстом 

Аудирование Есть (син-
тезирован-
ный голос) 

Есть (живой 
голос) 

Есть (живой и 
синтезирован-
ный голос) 

Есть (живой 
голос) 

Есть (синтези-
рованный  
голос) 

Есть (жи-
вой голос) 

Говорение Повторение 
вслух 

Повторение 
вслух 

Запись устных 
ответов на 
задания 

Повторение 
вслух 

Повторение 
вслух 

Повторение 
вслух 

Письмо Нет Нет Письменные 
задания Алфавит Нет Нет 

Уровни  
языка А2-В2 А1-В1 А1-В2 А1-В2 А1-В2 А1, А2 

Индивидуа-
лизация и 
персонифи-
кация 

Индивиду-
альный 
план, вы-
бор уровня, 
настройки 
профиля 

Индивидуаль-
ный план, вы-
бор уровня, 
настройки 
профиля 

Индивидуаль-
ный план, вы-
бор уровня, 
настройки 
профиля 

Индивиду-
альный план, 
выбор уров-
ня, настрой-
ки профиля 

Индивидуаль-
ный план, вы-
бор уровня и 
интересов, 
настройки 
профиля 

Настройки 
профиля, 
выбор 
уровня 

Медиа Изображе-
ния 

Изображения, 
видео, фото Изображения Изображения 

Изображения, 
видео, музыка, 
книги 

Изображе-
ния, автор-
ские видео 

Юзабилити Высокое Высокое Высокое Высокое Высокое Высокое 
 
 

должен обладать достаточным уровнем  
этого языка. 

Плюсы: 
1) последовательность обучения – учеб-

ные модули хорошо структурированы; 
2) информативность/насыщенность – те- 

оретические пояснения имеются в большом 
количестве; 

3) общая стилизация – благодаря на-
глядным иллюстрациям, проработанным схе-
мам и цветовым решениям все в приложении 
выглядит как элементы единой системы.  

Минусы: 
1) небольшое количество доступного на 

данный момент материала; 
2) приложение только на английском 

языке; 
3) подходит исключительно для уров-

ней А1 и А2. 

Таким образом, мы выделили и проана-
лизировали 6 мобильных приложений с воз-
можностью изучать РКИ, обладающих са-
мым высоким рейтингом со стороны пользо-
вателей и регулярной поддержкой со сторо-
ны разработчиков. По результатам проведен-
ного анализа приложений мы составили со-
поставительную таблицу (табл. 1).  

Итак, как показал анализ, каждое из рас-
смотренных нами приложений имеет опреде-
ленную «специализацию» и может быть ре-
комендовано для использования в рамках 
конкретной дидактической цели: 

1) Memrise и FunEasyLearn – для увели-
чения лексического запаса; 

2) Duolingo – для отработки граммати-
ческих конструкций; 

3) Lingualeo – для работы с медиа на 
русском языке (видео, книги, музыка); 
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4) Busuu – для общения с носителем язы-
ка и развития навыков письма и говорения; 

5) Kalinka – для подробного изучения и 
практики грамматики русского языка. 

Можно заметить, что все приложения 
обладают высоким юзабилити. Memrise 
представляет интерес в том числе из-за нали-
чия пользовательских курсов, а Busuu – из-за 
возможности взаимодействия с носителем 
языка. К сожалению, Duolingo, LinguaLeo, 
Memrise, Busuu и FunEasyLearn имеют про-
блемы со структурой занятий и с недоста-
точно раскрытой (или вовсе нераскрытой) 
теорией грамматики русского языка. Еще 
одним недостатком этих приложений являет-
ся их мультиязычность, поэтому многие осо-
бенности русского языка в них попросту не 
учитываются. 

Приложение Kalinka, на наш взгляд, об-
ладает наилучшими структурой уроков, объ-
яснениями грамматических основ и качест-
вом аудиовизуальной составляющей. Для 
наглядности в приложении используются 
иллюстрации, схемы и таблицы, а для удер-
жания внимания пользователя и развития его 
навыков аудирования – аудио- и видеофраг-
менты. Каждая тема закрепляется провероч-
ными упражнениями, а каждый модуль – 
итоговым тестом. Более того, Kalinka имеет 
наименьшую стоимость среди всех представ-
ленных приложений и является единствен-
ным, которое специализируется именно на 
русском языке. Таким образом, приложение 
может стать хорошим карманным учебником 
для самостоятельного изучения. К сожале-
нию, на данный момент приложение Kalinka 
полезно только для начинающих (уровни А1 
и А2), а для работы с ним необходимо вла-
деть английским языком.  

 
ВЫВОДЫ 

 
За последние десять лет мобильные при-

ложения для изучения иностранного языка 
обрели большую популярность и заняли 
свою нишу среди других информационно-
коммуникационных технологий. 

Большую роль в популярности таких 
приложений играет «низкий порог вхожде-
ния»: как правило, приложения создаются не 
для конкретной группы людей, а «для всех»: 
они подойдут любому пользователю вне за-
висимости от его пола, возраста, интересов и 
занятости. Все приложения следят за актив-
ностью обучающегося: дают награды за еже-
дневную работу и присылают напоминания, 
если пользователь давно не посещал ресурс. 
Таким образом, разработчики мотивируют 
обучающегося соблюдать режим и форми-
руют привычку. Такой подход к обучению 
стимулирует познавательную активность 
обучающихся, включает в себя элементы ин-
дивидуализации и дифференциации. К этим 
элементам относятся: 

– настройки сложности заданий; 
– настройки и оформление профиля 

пользователя; 
– выбор продолжительности ежеднев-

ных сессий; 
– указание собственных интересов для 

дальнейшей сортировки упражнений; 
– составление собственного расписания 

работы с приложением; 
– работа с личным словарем проблем-

ных слов. 
Обучение реализовано в качестве сесси-

онного процесса, рассчитанного на неболь-
шие промежутки времени, в течение которых 
обучающийся запоминает информацию не-
большими фрагментами. Поскольку опти-
мальным вариантом для быстрых заданий 
является игровая форма, именно ей и отдает-
ся предпочтение. Подача материала осуще-
ствляется при помощи «карточек» с зада-
ниями и лексикой. Отсюда следует главный 
недостаток всех подобных приложений – по-
верхностность проходимого материала.  

Разработчики делают акцент на запоми-
нании отдельных слов и конструкций, но при 
этом не уделяют достаточного внимания 
грамматике языка: отсутствует работа с ау-
дированием и текстами. С продвижением по 
уровню знания языка обучающийся сталки-
вается с новой лексикой, но так и продолжа-
ет изучать короткие реплики. Данный подход 
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обучает пользователя различать определен-
ные фразы, но не понимать их состава и не 
строить их с нуля. А значит, процесс обуче-
ния не будет полноценным, так как языком 
человек овладеть не сможет. 

В мобильных приложениях с возможно-
стью изучения РКИ практически никак не 
отрабатывается коммуникация, поскольку 
пользователь не имеет непосредственного 
контакта с носителем или другими пользова-
телями; при неверном выполнении задания 
ошибки указываются, но не объясняются. 
Более того, курсы русского языка в рассмот-
ренных нами приложениях по качеству ис-
полнения и наполнению значительно усту-
пают курсам других языков. Все это указыва-
ет на то, что эти приложения обладают недос-
таточным дидактическим потенциалом для 
самостоятельного изучения РКИ (возможно, 
за исключением приложения Ka-linka). 

С другой стороны, они являются источ-
ником внешней мотивации: апеллируют к 
мотиву самоутверждения (использование 

таблиц лидеров, соревновательных элемен-
тов), мотиву саморазвития (изучение языка 
воспринимается как способ становиться 
лучше), мотиву достижения (использование 
проверочных тестов, а также систем уровней 
и наград) и мотиву аффилиации (например, 
общение с носителями языка в Busuu). 

Чтобы извлечь максимальную пользу от 
приложений для изучения иностранного язы-
ка, необходимо использовать их не как ос-
новной, а как дополнительный метод в со-
вокупности с полноценным обучением с 
преподавателем, которое включает в себя все 
элементы программы: чтение, говорение, 
лексику, грамматику, письмо и межличност-
ную коммуникацию. 

Таким образом, обучающиеся могут по-
лучить эффективный инструментарий в виде 
«карманного справочника» для регулярного 
пополнения лексического запаса, а также 
возможность развивать способности к само-
образованию, самоконтролю, саморазвитию 
и самоопределению. 
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